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INLEIDING VAN DE VERTALER 


De auteur werpt zich op als verdediger van Hippocrates. Daarbij 
wijst hij erop, dat bepaalde bezwaren tegen Hippocrates onre¬ 
delijk zijn, omdat laatstgenoemde zichzelf hier en daar al 
gecorrigeerd of genuanceerd heeft. 

Via citaten van Hippocrates geeft de auteur uitleg, en er blijkt 
uit dat de oude geneesheer zeker niet latere ontwikkelingen zal 
hebben uitgesloten. 

De auteur stelt: “Uit dit alles is het niet moeilijk om te zien, 
dat Hippocrates geneigd is aan te nemen, dat de feitelijk zo 
genoemde geneeskunde, dat wil zeggen, die uit het behouden 
van de gezondheid en genezing van de ziekten bestaat, bene¬ 
vens alle aspecten die noodwendig daarmede voor het bereiken 
van een dergelijk dubbel doel verknoopt zijn, reeds in zijn tijd 
in zoverre uitgevonden en bekend is geweest, dat het de eerste 
beginselen betreft, de algemene stellingen. Kort gezegd, de 
grondbeginselen en regels in hun ganse rij waar alle bijzondere 
kwesties en voorvallen toe herleid kunnen worden; de 
belangrijkste aspecten waaronder alle dingen in de geneeskunde 
zich laten scharen.” 

Ook vermeldenswaardig is wat de auteur vermeldt over 
bezwaren dat Hippocrates dingen niet heeft uitgewerkt, bijvoor¬ 
beeld over de bloedsomloop. Hippocrates noemt die in relatie 
tot geneeswerk, zonder uitputtend of analytisch te hoeven zijn 
geweest. 

De voetnoten zijn van de auteur, behalve wanneer ik ze zelf 
heb geplaatst. Dan volgt de toevoeging ‘[vert.]’. 

Ruud Muschter 
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HET OMSLAG 


De vraag 
of 

Hippocrates stof heeft doen opwaaien, 
toen hij meer dan 2000 j aar geleden geschreven heeft 
dat de geneeskunde reeds volledig was uitgevonden. 
Dr. Georg Matthias heeft zich ingespannen 
om die te beslissen, 
en hij nodigt tevens uit 
tot 

academische lezingen 
over de 

geschiedenis der geneeskunde 




Göttingen, 

gedrukt bij Johann Friedrich Hager, 1745. 
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INHOUD. 


De stelling van Hippocrates wordt aangevoerd in § 1.; door 
vergelijking met stellingen verduidelijkt, in 11 en III; in 
hoeverre de geneeskunde in de tijd van Hippocrates reeds was 
uitgevonden, in IV; waar de uitgevonden geneeskunde kan 
worden aangetroffen, in V; waardoor dat te bewijzen valt, in VI; 
hoe de geneeskunde naderhand menigerlei verbeteringen heeft 
verkregen, in VII; hetgeen door gelijkenissen en voorbeelden 
verhelderd wordt, in VIII; dwalingen waarvan aan Hippocrates 
de schuld wordt gegeven, in IX; en die naar hun uiteenlopende 
soorten worden afgewezen, in X, XI, XII en XIII; nuttige 
aanwending der leer over de universalibus, in XIV; over de 
singularibus, in XV. Uitnodiging. 1 

I. Hippocrates schrijft in het boek ‘De locis in Homine’ in de 
laatste passage of tegen het einde, naar de uitgave van Van der 
Linden 2 : “De geneeskunde schijnt mij thans reeds volledig 
uitgevonden te zijn, die namelijk (zoals in het voorgaande 
gezegd is geworden), welke zo geformeerd is. Dat wil zeggen, 
die alle soorten 3 leert van de toestanden van het natuurlijke 


1 Onduidelijk, [vert.] 

2 Heb zelf de markering aangebracht, [vert.] 

3 Op deze locatie staat eqea, ‘mores Eerder wordt in de LIVe passage 
over dezelfde aangelegenheid het woord eidea, 'species’, gebruikt. 
Hieronder worden verstaan de modi waardoor de natuurlijke dingen 
zich te kennen geven, terwijl de essentiae zelf niet gekend kunnen 
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leven, en de gezette tijden 4 om ze te erkennen.” Deze woorden 
behoeven een verduidelijking. Ik zal mij daarom inspannen om 
ze vanuit gelijkluidende passages van Hippocrates duidelijker te 
maken. 

II. Ten eerste aldus, waarin hij feitelijk en hoofdzakelijk de 
geneeskunde situeert. Daarover verklaart hij zich nader in het 
boek ‘De Decente Habitu’, of ‘De Honestate’, in de Vle 
passage, aldus 5 : “Het belangrijkste werk in de filosofische 
geneeskunde moet zijn, dat men tot de kennis komt van de 
feitelijkheden die zich in het lichaam afspelen, doordat de 
dingen daarin deels vanzelf werkelijk veranderen (bijvoorbeeld 
door de spijsvertering, en in ziekten door de toebereiding van de 
verdorven sappen), of slechts een andere gedaante aannemen 
(zoals wanneer uit een koude koorts een warme wordt), deels 
door de chirurgie, deels door de medicamenten of dieet genezen 
worden.” In de volgende Vllle passage, wordt vrijwel hetzelfde 
aldus uitgedrukt 6 : “De aanvang, het middel en einde in de 
geneeskunde is, dat de arts zich welbewust moet zijn van zowel 
hetgeen tot de genezing der ziekten behoort, alsook hoe 
menigerlei veranderingen zich in de ziekten afspelen en op 
welke aard en wijze.” 

III. Wat het tweede betreft, namelijk de uitvinding der 
geneeskunde, laat onze auteur in het boek ‘De vetere Medicina’ 
niet ver na de aanvang, zich daarover onder meer aldus 


worden. Beide woorden komen in deze zin voor, zodat het niet nodig 
schijnt om op deze plek het ene met het andere te verwarren, hoewel 
eidea wellicht vaker wordt opgemerkt, en de kwestie ook beter zou 
kunnen uitdrukken. 

4 Hier zullen de incubatietijden bedoeld zijn. [vert.] 

5 Heb zelf de markeringen aangebracht, die in het werk ontbreken, 
[vert.] 



vernemen 7 : “In de geneeskunde zijn alle dingen waarmede ze 
omgaat, steeds werkelijk aanwezig (en men mag niet, zoals in 
andere wetenschappen, iets onbekends of verborgens aannemen 
en als grondslag nemen, zoals bijvoorbeeld in de leer over de 
hemellichamen), en de aanvang 8 en weg 9 zijn gevonden waar- 


7 ld. [vert.] 

8 Of de eerste, algemene grond waarvan alle overige stellingen 
afhangen, en waarop men door lange observatie der bijzonderheden of 
afzonderlijke gebeurtenissen gekomen is. Daarvan is dan weer het 
eerste de aard van het lichaam, ofwel de fysiologie, f. de locis in 
homine, tekst IV, pr. 

9 Dat wil zeggen, de observatie, ofwel het opmerken van de 
natuurlijke en door de kunst ingestelde werkingen, veranderingen en 
gebeurtenissen met betrekking tot de gezondheid en ziekte. Verdien¬ 
stelijke mannen laten zich er veel aan gelegen zijn, om deze methode 
om de geneeskunde te hanteren en volkomener te maken, zo nu en dan 
wederom te vernieuwen. Met name Ballonius, Sydenham, Bagliv, de 
ganse Academia Naturae Coriosorum, en in zekere mate ook andere 
geleerde gezelschappen. Echter heeft de kunst van het observeren en 
het daarmede verknoopte gebruik van het verstandige concluderen 
haast niemand nadrukkelijker en ook juister bepaald dan Hippocrates 
zelf, in ‘Praeceptionibus’, reeds vanaf het begin, ongeveer met deze 
woorden: “Een arts moet zijn kunst niet zo bedrijven, dat hij eerst op 
beredenerend vernuft en conclusies acht slaat, doch zo, dat hij de 
uitoefening met vernuft naloopt. Want het concluderen is slechts een 
herinnering en samenvatting van de begrippen die men door de 
ondervinding verkregen heeft. De ondervinding namelijk bevat hel¬ 
dere voorstellingen, doordat ze pas door de tegenwerpingen wordt 
opgewekt, en vervolgens aan het verstand is overgeleverd om deze 
tegenwerpingen te begrijpen. Het verstand evenwel bemerkt tevens, 
nadat het meermalen die voorstellingen ontvangen heeft, waarvan¬ 
daan, wanneer en hoe de voorstellingen geschieden, en dan houdt het 
dit alles bij zich en bewaart het van binnen. Aldus herinnert het ze 
naderhand. Daarom prijs ik weliswaar beslist ook het verstandelijke 
concluderen, wanneer het een aanvang neemt op grond van hetgeen 
voorvalt, en de conclusie vanuit de zintuiglijke indrukken aan voert. 
Want wanneer het concluderen al begint op basis van hetgeen ogen- 
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naar zowel de reeds bevonden dingen, waarvan er vele voor¬ 
treffelijke zijn, over een langere periode zijn uitgevonden, 
alsook de nog overige zullen worden uitgevonden, wanneer 
iemand die daartoe bekwaam is en tevens de reeds gevonden 
aspecten goed kent, vanaf deze verdergaat en onderzoekingen 
instelt. Wie evenwel, ongeacht wie hij is, deze dingen allemaal 
achterstek en verwerpt, en zich voorneemt door een andere weg 
en in een andere gedaante 10 onderzoekingen in te stellen, en 
naderhand zegt dat hij iets gevonden heeft, die is zelf bedrogen 
en bedriegt anderen, want dat is onmogelijk.” 

IV. Uit dit alles is het niet moeilijk om te zien, dat Hippocrates 
geneigd is aan te nemen, dat de feitelijk zo genoemde 
geneeskunde, dat wil zeggen, die uit het behouden van de 
gezondheid en genezing van de ziekten bestaat, benevens alle 
aspecten die noodwendig daarmede voor het bereiken van een 
dergelijk dubbel doel verknoopt zijn, reeds in zijn tijd in 
zoverre uitgevonden en bekend is geweest, dat het de eerste 


schijnlijk plaatsvindt, staat en blijft het onder de macht van het 
verstand, die alles van andere dingen aanneemt.” 

10 Namelijk niet in de eenvoudige navolging der natuur, doch naar zelf 
gekozen meningen, stellingen en de schijnbare verknoping daarvan. 
Bijvoorbeeld van de philosophus per ignem, de iatromathematici, die 
over de signatura rerum zwetsen; die op de medicinam spirituum 
bouwen, de voorvechters van de worm -systematis ; die uit de archaeo , 
de verstandige ziel, et ce cetera, alles herleiden, en nog een grote 
hoeveelheid meer. Van Hippocrates zelf kan wel niet bewezen wor¬ 
den, dat hij in aangelegenheden die de uitoefening der geneeskunde op 
hypothesen heeft gebouwd. En in zoverre blijft Boerhaave in ere, 
wanneer hij beweert dat Hippocrates geen hypotheses in de genees¬ 
kunde brengt, in de rede ‘De commendando studio Hippocratico’. 
Wanneer hij daarentegen in zuiver theoretische dingen die geen 
noodzakelijke verbinding met de praktijk hebben, willekeurig aange¬ 
nomen stellingen aan de basis van zijn conclusie legt, zegt hij het er 
zelfbij, zoals in het boek ‘De Principiis s. Carnibus’, bij 1, de Diaeta, 
et cetera, reeds in het begin. 
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beginselen betreft, de algemene stellingen. Kort gezegd, de 
grondbeginselen en regels in hun ganse rij waar alle bijzondere 
kwesties en voorvallen toe herleid kunnen worden; de belang¬ 
rijkste aspecten waaronder alle dingen in de geneeskunde zich 
laten scharen. 11 Ook waren er in zijn tijd vele heerlijke, bijzon¬ 
dere dingen uitgevonden, zoals het natuurlijkerwijze ook niet 
anders kan zijn, doordat voor het uitvinden van het univer- 
saliurn 2 eerst een hoeveelheid singularia °, en voor kennis van 
de gene ris 14 eerst de daaronder resorterende species 15 , et cetera, 
opgemerkt moeten worden. Tot slot moesten er niettemin nog 
vele overige dingen in de geneeskunde worden uitgevonden. 
Doch deze moesten op dezelfde wijze als de reeds bekende 
ontdekt worden, namelijk door observatie van de bijzondere 
voorvallen en gebeurtenissen. 

V. Als zodanig, aangezien aan de Ouden de grondslagen en 
opvoering van het gebouw der geneeskunde worden toege¬ 
schreven, doch aan de nieuwen het optuigen en aanzetten 
daarvan, behouden gene hun eer, en mogen dezen, die zo jaloers 
over hun uitvindingen zijn, niet kwaad worden. Wanneer wij nu 
verder onderzoeken of en waar dit alles kan worden aange¬ 
troffen, en waar daarover onderricht werd gegeven, zo is dit de 
inhoud van goede en toereikende institutionem of systematum 
medicinae, en wij worden daarover onderricht in de medische 


11 Dit is zogezegd de medische filosofie. Over de aard en gesteldheid 
daarvan heb ik met meerdere personen gehandeld, in de commentariis 
over Hippocrates’ Boek ‘De Honestate’. 

12 ‘Het universele’, [verf] 

13 ‘Het specifieke’, [verf] 

14 ‘Het algemene’, [verf] 

15 ‘De soorten’, [verf] 
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scholen, aanwijzingen, apotheken 16 en voorbereidende oefenin¬ 
gen. 17 

VI. Vragen wij echter of in de tijd van Hippocrates reeds 
dergelijk schriftelijk of mondeling onderricht en overige aan¬ 
wijzingen voorhanden zijn geweest, dan mogen wij daarin niet 
simpelweg de woorden van Hippocrates geloven, doch slechts 
hetzij leerboeken die vrijwel geheel aan Hippocrates ontleend 
zijn, zoals de boeken van Celsus ‘De Medicina’, ‘Caesalpini 
Speculum Artis Medicae Hippocraticum’, of de ‘Compendia’ 
mrid>t gtgebtn nxröe; fi> ifï fricfcö t>« Snbalt fltitcr unb ju/ 
r<l(^fnbct inflitutioninn Ofcet Syflematum Medicina?, tlttö tijjt 
tterben (avon tmterricf)tet in öin SDïcDicinifdjen 
hitnngjtv JOfficinen, unö SÖotubutifltn ** 


♦ ©it« !(i fo ju fagm Ut SJMilrtnlfttc 5JCifefop6if: wn beren fcafor 
imb 2}efc&afftn$dt It[> mlf weprrrn flcfanHlt (tobt in ben Cora- 
raentarüi flbet ■èippocratlfl S3iuf) « Honeftuc. 

der geschriften van Galenus, die zoals bekend is, niet veel 
anders heeft gedaan dan Hippocrates te verklaren en te 
verdedigen; of tot slot alle institutiones en systemata die uit 
Galenus en Hippocrates zijn samengesteld, die zich tot aan de 
tijd van de Reformatie en nog langer uitstrekken. Deze ge¬ 
schriften, zeg ik, mogen wij slechts afzetten tegen de aller¬ 
nieuwste van dien aard. Dan zullen wij de waarheid erkennen, 
dat in de afgehandelde kwesties zelf geen bijzonder onderscheid 
is, en Hippocrates de feitelijke eerste bron is waaruit de latere 
goede leraren der geneeskunde geput hebben, zodat in deze 
geneeskundige patriarchale werken alle leringen zijn opge¬ 
nomen die het eerder aangeduide karakter hebben. Dat wil 


16 “Officinen”. [vert.] 

17 Ik mag niet herhalen wat ik hierover verder heb aangevoerd en door 
voorbeelden verhelderd, in een paar programmatibus , namelijk ‘De 
vera Institutionem Medicarum ratione’, en ‘De cognitione Veritatis in 
Medicina’. 
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zeggen, die toereikend zijn om de gezondheid te behouden en 
de ziekten te genezen, in zoverre dat op natuurlijke wijze kan 
geschieden. Kort gezegd: de wezenlijke aspecten der genees¬ 
kunde, zoals deze kunst indertijd in het verstand tot volkomen¬ 
heid is gedijt, net zoals een kind een volkomen mens is, 
namelijk na de perfectione partium 18 , hoewel niet na de per- 
fectione graduum. 19 20 

VIL Dus ook al is in de navolgende tijden veel aan de leringen 
en regels der Ouden toegevoegd, kan daarom nog niet gezegd 
worden, dat het wezenlijke van de geneeskunde vermeerderd is 
geworden. Het menselijk lichaam kan preciezer en juister 
doorvorst zijn geworden; meer, krachtiger, heilzamer artsenijen 
kunnen zijn ontdekt; geschiktere en snellere handgrepen, 
werktuigen, toebereidingen en manieren uitgevonden in de chi¬ 
rurgie, de apothekerskunst en het dieet; nieuwe ziekten ont¬ 
staan; gemakkelijker regels, geschiktere wijzen van genezen 
bedacht; betere richtlijnen en afdelingen in de medische pro¬ 
fessie 21 gemaakt; verkieslijker verordeningen en inrichtingen 
om de kunst te leren; uitoefening ervan, behoud en herstel der 
gezondheid ingevoerd. 22 Ik wil niets eens denken aan het 


18 ‘De vervolmaking der delen’, [vert.] 

19 ‘De vervolmaking van het niveau’. Onduidelijk, mede doordat het 
werk twee keer “nach” gebruikt, dat zowel ‘na’ als ‘naar’ betekent, 
[vert.] 

20 Rond die tijd waren ook de overige wetenschappen en kunsten, 
ofwel de ganse encyclopedie, met betrekking tot de algemene grond¬ 
slagen, tot de aangeduide volkomenheid geraakt. Sindsdien namelijk 
is de menselijke ouderdom en het nog resterende getal der jaren 
vastgesteld geworden, zodat men ook hier de sporen der voor¬ 
zienigheid ontwaart. 

21 Ten eerste daar de algemene toepassing van de geneeskunde 
afgezonderd is geworden van de chirurgie en de apothekerskunst. 

2 ~ Daartoe behoren hospitalen, lazaretten, botanische tuinen, openbare 
apotheken, anatomische en chirurgische theaters, academies en uni- 
versiteiten, et cetera. 
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opkomen van gemakkelijker en duidelijker methoden, steviger 
fundamenten, strengere bewijzen, rijkere woorden der kunst, 
sier lijker schrijfwijzen; dat gedrukte boeken in plaats van ge¬ 
schrevene gemaakt zijn; een grote hoeveelheid daarvan in de 
wereld gezet, et cetera. Bij dit alles blijft de kwestie zelf, 
namelijk de wetten der natuurlijke werkingen en de basisregels 
van de uitoefening, dezelfde; het overige echter bestaat uit min 
of meer toevallige, ten dele ook vreemde dingen, die vanuit de 
menigvuldigheid der natuur in haar werkingen en veranderingen 
ontstaan. 

VIII. Wanneer men een stuk zilver van de slakken ontdoet, het 
tot een sierlijke munt perst of een glanzend vaatwerk daaruit 
vervaardigt, of het met ander metaal vermengt, blijft het nog 
steeds hetzelfde zilver. Wanneer de komedianten met omge¬ 
wisselde kleding, houding en spraak wederom het schouwtoneel 
betreden, zijn het nog steeds dezelfde komedianten. Wanneer 
een rupsensoort de gedaante van het gouden popje en daarna 
van de citroenvlinder aanneemt, gaat het diertje toch niet in een 
ander wezen over. En wanneer ik aan hogere kwesties een 
vergelijking ontleen, is dan niet de religie in haar eigenlijke 
aspecten dezelfde gebleven, ook al is aan het Oude Testament 
het Nieuwe toegevoegd, waarbij het eerstgenoemde in het 
laatstgenoemde meer uitgewerkt is geworden, en heeft de 
schaduw niet door het lichaam zelf het volle licht behouden? Zo 
is het ook met de geneeskunde gegaan. Daar komt na Hippo- 
crates een Celsus en maakt de eerdere leerstellingen aan zijn 
landslieden in een sierlijke wijze van schrijven bekend. Een 
Aretaeus brengt ze in een betere ordening en systematische 
opbouw; een Galenus baseert ze op filosofische grondslag; een 
Diosedorius 23 verzamelt een completere materiam medicam ; de 
Arabieren verbeteren de toebereiding der artsenijen; een Vesa- 
lius vernieuwt de anatomie; een Paracelsus de chemie; een Paré 


23 Onduidelijk wie dit betreft, en of het de titel van een werk betreft, 
[vert.] 


14 



de chirurgie; een Sydenham de ‘Observationes Epidemicas’, 
een Stahl de leer van de wijze bedoelingen der natuur in de voor 
gezondheid en genezing ingestelde handelingen; een Boerhaave 
en Hoffman de mechanische grondslagen van dergelijke hande¬ 
lingen; een Ruysch 24 ontdekt bijzondere voordelen van het 
doorspoelen van dode lichamen. En welk een ontelbare hoe¬ 
veelheid personen hebben niet verder nog op het schouwtoneel 
der geneeskunde een rol gespeeld, en de een of andere 
geneeskundige omwenteling voorgesteld. 

IX. Iemand zou echter kunnen tegenwerpen, dat Hippocrates 
toch deels over enige beginselen der geneeskunde hetzij in het 
geheel geen, of onjuiste denkbeelden heeft gehad, bijvoorbeeld 
over de circulatie van het bloed, over de Sanctoriaanse 25 
transpiratie, over de levensgeesten, et cetera; en dat hij deels 
over dingen heeft gezwetst die geen basis 26 hebben, zoals van 
de calido innato 27 en humido radicali ls ; en hij deels klaar¬ 
blijkelijke dwalingen heeft beweerd, zoals dat de lucht door de 
neus naar de hersenen gaat; dat de baarmoeder de vrijheid heeft 
om zich heen en weer te bewegen en in het lichaam rondloopt 
als een beer; dat de genezing der ziekten na bepaalde diebus 
criticis 29 geschiedt, et cetera. 

X. Alleen zijn deze en dergelijke beschuldigingen allereerst 
grotendeels nog niet bewezen. Bijvoorbeeld wat betreft de 
omloop van het bloed, aangezien de modernen de mechanische 


24 Frederik Ruysch, 1638-1731, anatoom. Maakte vele preparaten, 
[vert.] 

25 Naar Santorio Santorio, ofwel Sanctorius van Padua, 1561-1636, 
Italiaans arts. Geestelijk vader van de kwantitatieve experimenten in 
de geneeskunde, [vert.] 

26 “Verstand”, [vert.] 

27 ‘Stromende warmte’, [vert.] 

2S ‘Ingewortelde vochtigheid’, [vert.] 

29 ‘Kritieke dagen’, [vert.] 
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oorzaken daarvan slechts duidelijker verklaard schijnen te 
rebben. Want Hippocrates heeft overeenkomstig zijn einddoel 

. 2UIflnt>i<fe un £ 93<f#ulbigung«n finb <rrt# 

Iid> BrofTen nod) nid)i mvteftn: alö tvatf beerifft bm 
Umlauir ®tbl£iw, ba bic 9ï<u«tn nor faeinfn Die mec&a* 
nildKn Urfutten Deffelben Dctmi<$« erffdrt ju haben, nn rtutt 
M fonnn CnSwcrf nnO gwobngf Ar» 

en gebruikelijke beknoptheid 51 ’deze functie slechts in zoverre 

aangestipt, als die tot kennis en genezing der ziekten kan 
dienen. En hij heeft de transpiratie toch erkend en aangeduid, al 
heeft dan Sanctorius deze veel preciezer onderzocht en be¬ 
schreven. 31 


30 Hij heeft veel uit de school en het geneeskundige onderricht 
verondersteld, of op mondelinge uitleg afgewezen [ook: tegen¬ 
gesproken; vert.], doch feitelijk niet de opvatting gehad om een gans 
leersysteem te schrijven. Wie zou ook van een overbelast [“über- 
hauft”; vert.] man eisen, wanneer hij iets schrijft, dat hij alles naar de 
strengste leermethodiek afhandelt. Of wie beschuldigt de Bijbel van 
een gebrekkigheid omdat de theologen het nalaten om de daarin 
besloten begrippen verder te ontsluiten? 

31 Bovendien kan wel niet gezegd worden, dat hij iets gesteld heeft 
wat in tegenspraak is met de begrippen over de circulatie. Sommigen 
willen weliswaar uit het boek ‘De Locis in Homine’, Tekst VI het 
doen voorkomen, dat hij gemeend heeft dat het bloed niet door die 
aderen op en neer beweegt, doch de woorden luiden als volgt. Nadat 
gezegd is geworden dat twee aderen na het slapen gaan, bestendig 
kloppen, wordt eraan toegevoegd: [heb markering aan het citaat 
toegevoegd; vert.] “Want deze aderen worden alleen niet bevochtigd, 
doch het bloed wordt uit hen weggevoerd. Hetgeen evenwel wordt 
weggevoerd, loopt het toestromende tegemoet, en omdat hetgeen zo 
weggevoerd wordt, wil opstijgen, doch het van boven naar beneden 
toestromende naar beneden wil lopen, stoten ze daar tegen elkander, 
worden tezamen geschud en draaien om elkander heen, en veroor¬ 
zaken aldus het kloppen in de aderen.” Alleen, door het verzwijgen 
dat hier slechts afzonderlijk over de temporalibus arteriis sprake is, 
ziet men gemakkelijk dat de ganse passage een door vreemde hand 
ingelaste uitleg is waardoor verklaard had moeten worden hoe de pols 
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XI. Ten tweede worden de door bepaalde thans gebruikelijke 
kunstwoorden aangeduide kwesties door Hippocrates slechts 
van andere namen voorzien. Zo noemt hij spiritus animales: 
part es impetum facientes', de arteriae heten bij hem merendeels 


ontstaat. Want dat Hippocrates zelf een ander begrip van de loop van 
het bloed heeft gehad, wordt duidelijk uit deze spoedig daarna 
volgende woorden in hetzelfde boek. Tekst IX: [ook hier heb ik de 
markering aangebracht; verf] “Aderen hebben onderling iets gemeen¬ 
schappelijks en lopen in zichzelf samen; sommige verenigen zich 
weliswaar direct met elkander (zoals de tubuli communicantes, dat wil 
zeggen de samenhang der arteriarum [in genitief, zoals ook wel 
elders; vert.] en venarum ); andere echter via de adertjes die van de 
aderen afstammen (dat zijn de anastomoses vasorum).” Wanneer men 
hieraan toevoegt dat hij in het boek ‘De corde’ (‘Over de zenuw’. Er is 
geen zodanige titel bekend; vert.] (dat hem wegens de overeen¬ 
stemming met zijn andere geschriften en stellingen niet zomaar 
ontzegd kan worden) uitdrukkelijk de valvulas venarum en arteriarum 
aan het hart onderscheidt. Teksten VII en VIII, en ook het onderscheid 
der valvularum arteriae magnae en pulmonalis goed bemerkt; eraan 
toevoegt dat door de openingen der venarum het bloed het hart 
instroomt, door de valvulas arteriarum daarentegen niet kan terug¬ 
stromen, doch daardoor naar buiten wordt gedreven. Tekst VIII, IX, 
X, valt niet te betwijfelen dat Hippocrates een tamelijk volledig begrip 
van de circulatie moet hebben gehad. Doch zou hij mensenverstand 
hebben gehad, wanneer hij zo prompt de eerst ingevoerde passage had 
tegengesproken? Van dergelijke onzinnige tegensprekingen geeft men 
hem echter in meer dingen de schuld. Wat betreffende de vier paren 
aderen waarvan in de geschriften die onder Hippocrates’ naam mee¬ 
liften, gezegd wordt dat ze van het hoofd naar de voeten lopen, 
kunnen dergelijke passages ten eerste zeer goed ondergeschoven zijn, 
en wat de rest betreft, is er ook slechts sprake van aderen die zich aan 
de huid vertonen en voor het aderlaten gekozen zijn geworden. Dat ten 
slotte de navolgers van Hippocrates zijn bedoeling dikwijls verkeerd, 
en zich foutieve begrippen in hun hoofd hebben gezet, zal niemand 
voor onmogelijk houden. Doch het is geenszins aan de Ouden te 
wijten. 
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venae\ de congestiones: fluxiones ; de thorax wordt als ventrem 
medium en infimum tezamen genomen, et cetera. Het zou echter 
hetzij iets naïefs of onaardigs zijn, wanneer men vanwege de 
veranderde namen zou willen zeggen dat de kwestie zelf bij 
hem niet zou kunnen worden aangetroffen; of wanneer men een 
oude schrijver naar de huidige betekenissen van de woorden 
zou willen uitleggen. 

XII. Andere stellingen van Hippocrates getuigen beslist van 
een gezond verstand en hebben bovendien een groot nut in de 
praktijk, zoals het calidum , humidum, frigidum en siccum 32 ; de 
gelijkvormige soorten van de intemperiei 33 ; de velerlei soorten 
der sappen, sanguis, pituita, bilis flave 34 , en atra 35 , et cetera. 
Ook zijn sommige aan hem toegeschreven dwalingen klaar¬ 
blijkelijk juiste waarheden, bijvoorbeeld dat de uterus de 
vrijheid heeft om uit zijn plek te worden weggerukt, zoals 
immers het voorval van de moeder bewijst. En ook, de leer over 
de diebus criticis 36 37 , dat de lucht in de hersenen binnen- 


32 Respectievelijk: ‘warmte’, ‘vochtigheid’, ‘koude’ en ‘droogte’, 
[vert.] 

33 Temperamenten, dus de vier waarin ze in de oudheid vaak werden 
ingedeeld. Ook: ‘onstuimigheden’, [vert.] 

34 Respectievelijk: ‘bloed’, ‘slijm’ en ‘gele gal’, [vert.] 

35 ‘Zwart’; lees: ‘zwarte gal’, [vert.] 

36 ‘Kritieke dagen’, [vert.] 

37 Hiervan getuigt de zeer ervaren heer Justitzrath [onvertaalbaar; 
vert.] Detharding, in zijn verheldering van het 24e ‘Aphorismus 
Hippocratis’, in de He sectie, p. 247: [heb hierna zelf de tekst 
gemarkeerd; vert.] “ƒ« negotio Criseos, probe inteüigendo, Hippocrati 
gloria non modo prima in hunc diem vsque manet, sed ad eieus 
computum omnes Clinici Naturae Magistr hodienum, modo velint, 
cum propriae famae & aegrorum febri acuta laborantium emolumento 
maximo, in honorem artis medicae minime coniecturalis, confidenter 
se componere possunt. — In huius quidem (numeri septenarii) 
aetiologia tradenda — frustra desudarunt quotquot in hanc abyssum 
se demerserunt. Econtra in veritate calculi tuto acquiescere possunt 
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stroomt, et cetera. Soms heeft hij zich bediend van de 
spreekwijze van de mensen, om des te eerder begrepen te 
worden, zoals wanneer hij spreekt over het opstijgen en 
neerdalen van de baarmoeder, et cetera. 

XIII. Uiteindelijk is Hippocrates een mens geweest en heeft hij 
kunnen dwalen. 38 Doch er zouden bezwaarlijk dwalingen van 
hem te onderhouwen zijn die met boven aangeduide 
eigenschappen van een toereikende geneeskundige wetenschap 
in tegenspraak zijn. Zouden niet de allermeeste beschuldigingen 
tegen Hippocrates wegvallen, wanneer men bij hem alle regels 
der exegesekunst ijveriger zou uitoefenen, de twijfelachtige 
passages tegen de duidelijke zou afzetten, de schijnbare 
tegenstrijdigheden zou vergelijken, de ondergeschoven passa¬ 
ges of geschriften zou afzonderen, kortom, het zou doen zoals 
het de bekwame uitleggers doen met de Bijbel, of slechts de 
critici met de andere profane schrijvers? Aangezien bij dit alles 
de oordelen der geleerden verdeeld zijn, zal de strijd wel niet 
anders beslist kunnen worden dan hetzij door een compromis, 
of door de meerderheid der stemmen. Zou men ook het gewicht 
en aanzien der stemmen de voorkeur geven, dan zou toch niet 
minder zowel op deze als op beide voorafgaande voorwaarden 
de uitspraak ten gunste van de Ouden plaatsvinden, hoewel het 


Clinici, & ignorantiam doctam citra ruborem fateri: quando omnem 
& certam numerorum Harmonium experientia peperitatque in hunc 
diem confirmat. In hoe modo Clinici sint solliciti, vt primum nouerint 
diem, in quo aeger vi morbi decumbendum habuit, et si non statim 
decubuerit, erectum tarnen stare nee sine taedio, sibi difficile fuit.” 

38 Ik zou dit niet zó willen zeggen dat Theodor Zwinger het hoort, 
want hij zou mij ter tuchtiging laten slaan, aangezien hij in het 
voorwoord bij zijn tabellen over 22 boeken van Hippocrates diegenen 
het waard acht met de zweep geslagen te worden, die het lef hebben 
om Hippocrates aan te tasten, te gispen, van onwetendheid in 
singularibus [het specifieke; vert.] te beschuldigen, et cetera. 
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bij de laatste voorwaarde in het bijzonder een harde strijd zou 
kunnen worden. 

XIV. Aangezien nu alle basis onder de geneeskunde uit de 
algemene leringen en regels bestaat, moet men om goed en juist 
de geneeskunde toe te passen, ieder beginsel in de bijzondere 
gevallen voortdurend voor ogen hebben; ze terugvoeren op die, 
welke de verbinding en de verhouding tussen beide jegens 
elkander opmerken; en daarna de middelen voorschrijven. Het 
vinden van de verbinding tussen de universalium en de singu- 
laribus gaat langzamer, doch is wijselijker en zekerder. Het 
nabootsen van de singularia gaat gezwinder en schijnbaarder, 
doch ungunstiger en gevaarlijker. Wie bij pleuritide 39 alle 
omstandigheden afweegt, komt op de aanwijzing of het ader¬ 
laten heilzaam of schadelijk zal zijn, en dan vergist hij zich niet. 
Wie echter uit diverse of meerdere gevallen zich tot stelregel 
heeft gemaakt om altijd bij pleuritide te aderlaten, die kan de 
zieke zowel gemakkelijk doden als gezond maken. 

XV. Aangezien de uitvindingen afhangen van het opmerken 
van het singularium, moet men, om ertoe te geraken, hierin 
ijverig observeren en zich oefenen. Dan kan het niet anders, of 
men zal tot menigerlei uitvindingen komen. Daaronder kunnen 
sommige ooit aan anderen bekend zijn geweest, sommige tot 
werkelijke vermeerdering der kunst helpen, en andere zullen 
slechts een kosmetische bijdrage geven. Ge bemerkt, dat een 
terneergeslagen gemoed en verloren eetlust dikwijls met elkan¬ 
der verknoopt zijn: verenig daarom essentiam absinthii compo- 
sitam, of elixir vitrioli Mynsichti 40 met een sale volatili oleoso 41 , 
en schrijf het voor tegen zulk een toestand. Ge kunt het ook als 
een arcanum 42 houden, doch hoed u dat anderen het niet erva- 


39 “Seitenstechen”. [vert.] 

40 Naar Adrian von Mynsicht, 1603-1638, Duits alchemist, [vert.] 

41 ‘Vluchtig oliezout’. [vert.] 

42 ‘Geheim’, [vert.] 
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ren. Anders wordt gij samen met uw arcano uitgelachen. Ge 
neemt waar, dat bij de meeste ziekten een koorts aanwezig is, 
en dat de warmte daarvan door het salpeter voortreffelijk 
verminderd wordt. Deze kunt ge als een algemeen panacee 43 
toepassen, et cetera. 

Dit heb ik vooraf willen sturen, nadat ik op aanraden van 
enkele welwillende heren studenten besloten had om de 
geschiedenis der geneeskunde naar aanleiding van het 
Compendium van de heer Joh. Heinr. Schulze 44 zaliger voor te 
lezen. Ik verzoek, dat de heren die daartoe zin en tijd hebben, 
mij een genegen gehoor geven.Wanneer ook enige begunstigers 
andere voorlezingen van mij mochten verlangen, dan ben ik 
daartoe bereid. Voor het overige beloof ik de hoogst mogelijke 
trouw en ijver aan te wenden. 

Göttingen, de 8e oktober 1745. 


43 “Scherwentzel”. [vert.] 

44 Mogelijk is bedoeld zijn ‘Historia medicinae’. Schulze was een zeer 
veelzijdig Duits arts en chemicus, 1638-1718. [vert.] 
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